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ՀԱՍՏԱՏԱԿԱՆ ԵՎ ԺԽՏԱԿԱՆ ՆԱԽԱԴԱՍՈՒԹՅԱՆ ՆԵՐԻ 
ՎԵՐԻՄԱՍՏ Ա ՎՈՐՈԻՄԸ ԴԱՍԱԿԱՆ ԳՐԱԲԱՐՈՒՄ

Վերիմսա տա կորում քւ (ռուս, транспозиция, переосмысление) լեզվաոճա- 
կան այն երևույթն է, երր լեզվի կառուցվածքային միավորները կիրառվում են իրենց 
համար անսովոր, հաճախ հակադիր քերականական նշանակությամբ' արդյունքում 
ձեոք բերելով ոճական զգայի արտահայտչականություն:1 Վևըիմաստավորման մամա֊ 
նակ աոաջին հերթին գործ ենք ունենամ միմյանց հետ իմաստային կամ շարույթային 
որոշակի հարացույց կազմող լեզվական ձեերի հետ, որոնք ոճական որոշակի համա
տեքստում կարող են գործածվել մեկը մյուսի վւո]սարեն: 11յւյսլիսի հարացույց են կազ- 
մում,մասնավորապես, հաստսւտակաք; ե ժխտական նախսւդասուքյուննևրր: Թեև հաս
տատական նախադասություններն աոաջին հերթին կիրառվում են որևէ իրողություն 
կամ երևույթ հաստատելու, իսկ ժխտական նախադասությունները' դրանք բացասե|ու 
նպատակով, սակայն աոանձին դեպքերում, մասնավորապես ոճական նպատակներով 
հաստատական իմաստ կարելի է արտահայտել ժխտական շարահյուսական կ ա ֊ 
այց ների օգնությամբ ե րնդհակառակր: Դասական գրաբարում նման ուշագրավ լեզ
վական իրողությունների հաճախակի ենք հանդիպում:

ժխտական նախադասությունների միջոցով գրաբարում հաստատական նրրբ- 
իմաստ արտահայտվում է մի քանի եղանակով: Համեմատաբար պարգ կառուցվածք 
ունեն այն վերիմաստավորվող նախադասությունները, որոնց կազմում ժխտական բա
յի կամ մասնիկի հետ համաժամանակ հանդես են գալիս քերականական այնպիսի 
միավորներ, որոնք հակադրվում են ժխտական բայաձևով ստորոգյալի քերականա
կան իմաստին' նրան բովանդակային պլանում հաստատական երանդ վերագրելով: 
Այսպես. Յիսուս' ասէ д նա. զի ՞ ասես օիս բարի, չիք ռք բարի' բա յց մի Աստուած Հայր 
/Ղօւկ.,ԺԸ,19/ԸՕդգծված նախադասությունում չիք ռք բարի նախադասության ժխտա
կան բովանդակությանը հակադիր իմաստ Լ հաղորդում բա յց  նախադրությունը, որը, ի 
տարբերություն համանուն և ներհակական իմաստ արտահայտող բա յց համադասա
կան շաւլկսալի, այս համատեքստում կիրառվ ե| Լ բացի կապական ձևիմաստով' բո
վանդակային պլանում հաստատական բնույթ հաղորդելով այս լեզվական կառույցին 
Յիսուս ասէ gtiuL զի ՞ ասես զիս բաբի, միայն մի Աստուած Հայր է բարի: Ինչպես տես
նամ ենք. վախակերպման արդյունքում ժխտական ստորոգյալին ա բա յց կապական 
բառին վախարինմտն են զալիս դրական համապատասխան բայաձևն ու միայն սահ
մանափակման իմաստ արտահայտող եղանակավորող բառր: Բերենք այսպիսի կա
ղապարների մի քանի օրինակ. Եւ աս! ցնոսա Յիսուս, ոչ է մարգարէ անարգ, բա յց երէ 
ի զաոսռի խրում. եւ յազգաաոհմի, եւ ի տան խրում A7՜արկ., Ջ, 4/: Եւ ոչ ինչ գոյր ի  т ш  
պաԸակիՕ, բայց երկու տախտակքնբարէպէնք / ( ֊ ((Խւգ.,Ը,9/: Հետաքրքիր է, որ գրա
քարում հանդիպում են նաև այնպիսի ժխտական նախադասություններ, որտեղ բա յց 
կապն ու միայն եղանակավորիչը հանգես են զայիս համատևդ Եւ տեսեա/ բզենի մի ի 
վերայ ճանապարհին, եկն ի  նա, եւ ոչինչ եգիտ ի  նմա բա յց միայն տերեւ /Սարկ.,ԺԱ, 
13/: Եւ մտեալ ի տան ոչ զոք եթող մտանել բա յց միայն զ Պետրոս եւ զՅակովբա եւ 
զՅռվհանսէս /Ղռւկ.,Ը,51/:Ամբարձին զ աչս իւրեանց եւ ոչ զոք տեսին բա յց միայն զ Յ ի ֊ 
սաս /Մատթ.,ժէ,8/: Այս և նման դեպքերում վերիմատտախրված դրական կառուց
վածքներում ադես լրացուցիչ եղանակավորող բառ չի ավելանում, պարզապես վերա
նում են բայց կապական բառն ու ժխտական մասնիկը /միայն տերեւ եգիտ ի  նմա Ւ.

Ուշագրավ Լ, որ երբեմն հիշատակված կառույցի վւոխարեն գործածվում I 
անցյսդ դերբայՒոչ+բայց քերականական կաղապարը մասնավորապես ծավալուն 
դերբայական դարձվածի կազմում. Ե: էի ես ի  մեծի հինզշաբաթպն ի  զատկի աղու
հացիցն ի հսկման, հտցորդեալ ի ժամ էցւեկոյին պաշտաման սրրոյ եւ մեղսաքաւիչ

՚Թ. Շ ա ն վ ե բ դ յ ա ն ,  Պարզ նախադասության կազմության ոճական վեբխՏաստակոբւսմը 
զյւաբարում. «Լեզու և ւեզվաբանուբյուՏ», եր., 2005, 1, Լp 28:
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խոլւհյպոյ կենարարին, ճաշակևալ այշ բնաւ աւե/ի ինչ ոչ բա յց հաց ևւ у т р  եւ սոլ, բստ 
կանռնելոյ մեծի /Փարպ.,28/: Պարզ Ւ., որ փոխակերպման արդյունքում այստեղ գործ 
ենք ունենարււ նույնպես դերբայական դարձվածի հետ՜ առանց ժխտական մասնիկի 
ու բա յց  կապի, սակայն միայն եդանւսկաւ|որիչի պարտադիր ներկայությամբ’ Եւ էի ես 
ի մեծի հինգշաբաթոջն ի ցատկի աղուհացիցն ի  հսկման, հաղորդեա/ ի  ժամ երեկոյին 
պաշտաման սրյտյ եւ մեղսաքաւիչ խռյւհյոյոյ կենարարին, ճաշակեայ միայն հաց եւ 
ջուր եւ աղ, ըստ կանոնե/ոյ մեծի:

Երբեմն բա յց կապական բառի վւոխարեն միևնույն լեզվաոճական գործառույ
թով գործածվում 1. վերջինիս բաց շարահյուսական համանիշր. այսպես' Խ  մատու
ցեալ բազում աղօթիւք խնդրուածոց հայցէյւ ի  Տէր Աստուած է^սրայէ/ի' եւ ասէր. Տէր իմ 
եւ թագաւոր մեր, ղու միայն օզնևա ինձ միայնումս. որ ոչ ունիմ ինձ օգնական բաց ի 
քէն /Եսթեր,ժ՚Դ,3/; Եւ սա ասէ, որպէս ասաց երդ եղիցի, զի ւյիտասցես երէ չիր ա յյ որ ի 
բա ց ի  տեառնէ աստուծոյ մերմէ /Ե յք,Ը ,10/ :  Եւ ոչ էր քաղար զոր ոչ մատն հաց տէր որդ- I 
ացն Իսրայէլհ, բա ց ի խեւացացն որ բնակեալ էր ի գաբաան. զամենեսին առ պաաե- j 
բազմաւ /'Յեւու,ԺԱ. 19V: Վերջին դեպքերում արտահայտման պլանի բովանդակային 
վերիմաստսոյորման ժամանակ այստեղ իրականացվում են նույն լեգվական ձևափո
խությունները, ինչ որ բա յց կապի կիրառության պարագայում:

Բացւ՚աման քերականական իմաստ արտահայտող մյուս կապական միավոր- է 
ներր նույնպես ունակ են նմանատիպ ոճական-շարահյուսական վերիմասաավորմւսԱ j 
գործառույթի նախապայման հանդիսանսղա անշուշտ, նսվտարսսության ստորոգե- I 
(իակաՕ գլխավոր անդամի ժխտական կաոուցվածքի պարագայում: Այսպես (ո նռթա ; 
են որ առնեն զհանգեյւձս արանց, եւ նոքօք զայպարին եւ փստատրի մ արդի I/. եւ ոչ է j  
հնար առանց՝ նոցափնել մայպկան/Եզր.,^///կա ռույցում րնդգծված ժխտական նա- I 
խաղասությս.ն իմաստր նույնպես բովանդակային պլանամ հակադիր նշանակություն 
Է ստանում առանց բացառման կապի գործառության արդյունքում Սիայն նոյ>ՕԼ> I 
հնար էին եղ մարղկան Ահա նման այյ օրինակներ. Եւ ասէ Փարաւոն ցՅովսէվւ. ահւաա- j 
սիկ ես Փարաւոն, առանց քո ոչ ոք համբարձէ զձեոսիւր եւ գոտս իւր ի վերայ ամենայն j 
երկրիս Եղիս; տաց mg /Ծն..հՎԼ44/: Վկայ սուտ' առանց պատժի ոչ փցի /Առակ.,ԺԹ,5Ւ I 

Ռչ է հնար մեզ առանց ձեր. եւ ոչ զաւակի մերում երբէք պատահել փրկութեան եւ կեալ 
/Փարպ.,58/: Բայց առանց հաւատոց անհնար է հաճոյ լինել /Երր., ԺԱ 6/:

Ուշագրավ են նաև այն շարահյուսական կառույց ներր, որտեղ աոսւնց կապա- [ 
կան միավոր պարունակող ժխտական նախադասության հետ միաժամանակ իմաս
տային կրկնոթյան գործառույթով օգտագործվում Է այդ քերականական կաղապարի 
վերիմսատաւ որված տարբերակր համապատասխան հաստատական նախադասա
թյա նր, որի առկայությանն ավելի ակնառու է. դարձնում նախադասության բովանդա- ■ 
կությունր. Եւ այնպիսի առակօքխօսէր յւնղ (шиш զբանն, որպէս կարօդ լինէին լսել. ե 
առանց առա ՛լի ոչինչ խօսէր րնդ նոսա /Մարկ.,Դ,33/: Ամենայն ինչ նտ/աւ եդեւ եւ ա- 
ռանց նորա եղեւ եւ ոչ]ւնչ' որ ինչ ևդեւն /Յա|հ.,1ԼՅ/: Զայս ամենայն խօսեցաւ Ձիսոա 
առակօք րնդ ժոդռվուրդսն. եւ առանց աոակ/ւ ոչինչ խօսէր րնդ նոսա /Մատթ.,ԺԳ,34/: 

Համեմատաբար պարզ վերիմաստսւվորված շարահյուսական կառույցներից է 
նաև նվազասույթր /ռուս, лито та/ լեզվառճական այն արտահայտչւսմիջոցր, որն այս 
կամ այն հատկանիշի ձեական ժխտման միջոցով հաստատագրում Է հակիմաստ 
հատկանիշի Առկայությունը (ոչ գեղեցիկ տգեղ, ոչ վատ- լավ). Այս շարահյուսակւա 
հնարն անհրաժեշտ Է տարբերակել (խազաբանությունից. վերջինս բառային պատկե
րավորման միջոց Է, չափագանցության հակառակ երևույթր, երբ բառային միջոցներ) 
օգնությամբ թուլացվում, նվագեցված Է ներկայացվում առարկայի այս կամ այն հատ- 
կանիշր: Ի տարբերություն նվագաբանաթյան’ նվագասույթն ունի միանգամայն որո
շակի շարահյուսական կառուցվածք ՜ ժխտական մասնիկ + հատկանիշ արտահայսպ 
բառ, այդ պատճառով այն պատկանում Է շարահյուսական արտահայտչամիջոց ննր|ւ 
թվին:2 Գրաբարում այս վերիմաստավորման եդանակր հաճախակի J. կիրառվել, այս
պես' Ոչ է բարւոք լույւն զոր ես թեմ /Ա Թագ., Բ,24/: Չէ բարի բանդ զոր արարեր /II

ճ Նվազասույթի մասին ավելի մանրամասս տես М. Кузнец, Ю. Скребнев, Стилистика 
английского язы ка.- Ленинград, I960:
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Թագ.,ԻԶ, 16/՛Ոչ է ծառայ մեծք ան զտէր իւր /Յովհ., ԺԳ, 16/: Անառակ է գինի' Եւ թշնա- 
մանօղ արբեցութիւն, ևւ ամենայն որ խառնակի ընդ նոսւս 'չէ իմաստուն /Առակք,Ի, 1/: 
Բովանդակային սրանում մեջբերված նվազասույթները վերածվում են միանգամայն 
հաստատական նախադասությունների, որտեղ ժխտական մասնիկը կորչում է, իսկ 
հատկանիշ արտահայտող բառի փոխարեն հանդես է գափս նրա հականիշր. Չար Լ 
թւրն զոր ես լսեմ, Փոքր է ծառայ քա ն զտէր խ ր: Չնայած երկու տարբերակների բո
վանդակային հարթությունների նույնականությանը' նվազասույթներն ավելի արտա
հայտիչ ու պատկերավոր են հաղորդում հեղինակի միտքր, թան նրանց վերիմաստա- 
վորվ ած կառույց ներր: Հետաքրքիրէ, որ գրաբարում ոճական կրկնության նպատակով 
այս տարբերակները երբեմն հանդես են գափս համատեղ' միևնույն նախադասության 
կսպմտմ. Գործակից Լ առն խրում ամենայն բարեաց կենաց ՚  եւ ոչ չարեաց /Առակք, 
ԼԱ12/: Առեալ զկրակարանն վարեցին ի ջուբսն զկրակսն, որպէս ի  զիրկս եղբօր, ըստ 
ասեթյ սուտ վարդապետացն Պարսից, զոր ըմբռնեալ ջրոցն թշնամաբար Եւ ոչ եղբայ
րաբար ' ծախեցին / Փարպ., 63/:

Հաստատական |եզվաււճակւսն նրբիմաստ արտահայտելու համար գրաբա
րում լայնորեն կիրառվել են ժխտական բաղադրիչներով բարդ ստորադասական նա
խադասություններ, որտեղ կրկնակի է՚խտման արդյունքում ուրվագծվում Է ողջ բարդ 
նախադասության դրական բովանդակությունը: Այսպես Բայց այս ազգ ոչ եյանէ, եթէ 
ոչ աղօթիւք եւ պաեովք /Մատթ.,ժէ,20/: Արտահայտման պլանում գործ անենք մի 
բարդ ստորադասական կառույցի հետ, որտեղ երկրորդական նախադասության մեջ 
նշվում Է այն պայմանը, որի իրագործման դեպքում հնարավոր Է դառնում գւխավոր 
նախադասությունում նկարագրվող գործողության իրականացումը: Դժվար չէ նկատել 
որ սոսկ ձևական տեսանկյունից է այս բարդ քերականական ամբոդջությունր ժխտա
կան տեսք ստացել, իսկ բովանդակային պլանում այն միանգամայն հաստատական 
պսդպ նախադասության է' ('ա յց այս ազգ միայն աղօթիւք եւ պահովք հբսնէ: Թեև շա
րահյուսական համանիշներ հանդիսացող այս երկու նախադասությունները արտա
հայտում են միևնույն բովանդակությունը, սակայն լեզվաոճական արտահայտչակա
նության, հաղորդակցման գործրնթացում ներազդելու ունակության դիտանկյունից 
նրանք զգալիորեն տարբերվում են միմյանցից, առաջին կառույցը երկրորդի համեմա
տությամբ ավելի արտահայտիչ ու ազդեցիկ է' շնորհիվ նրանում ստկա ժխտական նա
խադասությունների կիրառության, որոնց իմաստը բովանդակային պլանում կարելի է 
արտահայտել միայն սահմանափակման եղանակավորիչ պարունակող պարզ նախա
դասությամբ: Է1հա նմանատիպ կառույցի այյ օրինակ. Ոչ ոք գիտէ զՀա յր ' եթէ ոչ Որդի, 
որպէս եւ զՈրղի ոչ ոք գ/ւաէ ՚  եթէ ոչ < այր /Ագաթ.,424/: Ավելի բարդ շարահյուսական 
կառույցներում ժխտական կառուցվածքի բարդ ստորադասական նախտդասությանր 
բովանդակության պլանում նույնպես համապատասխանում Է բաբդ ստորադասական, 
րայց արդեն դրական կաղապարավորում ունեցող նախադասության. Եթէ ոք գայ առ 
իս. եւ ոչ ասւեայ զհայր իւր եւ զմայր, եւ զկին եւ զորղ/ւս, եւ զեղբարս եւ զքորս, նա եւ 
գանձն ետ իւր. ոչ կարէ իմ աշակերտ լինե/ /Ղ տ կ.,ժճ),26 /: Սրան իմաստային առումով 
շարահյուսորեն համապատասխանում է Եթէ ոք ' գայ առ իս, եւ ատեայ զհայր իւր եւ 
զմայր, եւ զկին եւ զռյպիս, ևւ զէպբայւս եւ զքորս, նա ' եւ զանձն ետ իւր, կարէ իմ աշա
կերտ լինել հաստատական նախադասությունը; Նման կերպ է վեբիմաստավորվում 
նաե հետևյալ նախադասությունը. Եւ Տա' ասէ ցնոսա. ամէն ասեմ ձեզ. եթէ ոչ ոք է' որ 
եթայ զտունս, կամ զծնօղս, կամ զեղբարս, կամ զկին, կամ զռյպիս վասն արքայութեան 
Աստուծոյ, եթէոչ առնացա բազմապա տիկի ժամանակի յայսմիկ / ‘Նոկ., (ՒԸ, 29/:

Այս շարահյուսական կառույց;ւ կւպտդ է հանդես գալ նաև ւիոքր-ինչ ւսյլ տար
բերակով եթէ -ի վւոխարեն նույն քերականական իմաստն արտահայտող րէ շաղկա
պով. նման դեպքերում վերիմաաուախրման գործրնթացում փոխակերպումը էական 
վափոիաւթj ուն ն եր չի կրում. -Քանզի ոչ ոք պսակի ընդ ընկերաց խրոց թէ ոչ տանջի, այլ 
իւրաքանչիւր ոք անձին իւրում գանձէ զհողեղէնսն եւ զյաւիտենականսն /Փարպ.,68/: 
Թէ ոչ բրտնեսցի մշակն ի  տապ խորշակի ջերմոյն արեգակնակէզ լինելով' ոչ ըմբռնէ 
զարդիւնս շայեկանս արայսաթեան պտղոցն ձմեբայնայն հանգստեան /Ագաթ., 105/:

Բացի կրկնակի ժխտման եղանակից' գրաբարի բարդ նախադասա թյուն նե
րում սակա է մեկ այյ շարահյոաակաէւ կաղապար, որի օգնությամբ վերիմաստավոր-
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վուս է աւջ նախադասության արտահայտած իմաստը, այն հանդես է գալիս ոչ/չէ/.., 
մինչեւ... կադապարով: Այս դեպքում համադաս նախադասություններից մեկում ժրխտ- 
վում է arili!, գործողության կամ հատկանիշի առկայությունը, այնինչ մյուս նախադա
սության մեջ մատնանշվում են հանգամանքներ, որոնց առկայության դեպքում նա
խորդ նախադասության բովանդակությանդ գրկվում Լ ժխտական իմաստից: Այսպես. 
Ոչ թողից զբեղ մինչեւ արարից զամենայն ինչ զոր խօսեցայ ընդ քեզ /Ե՛ն.. ՀԸ, 15/: Եւ է 
երբեք գի մին փախացեաշ երթայցէ անձնապուր ուրեք զկեանս անձինն շա եեյ և միւսն 
ցասմամբբոբբոքեա/' սրով զկնի ընթացեալ, ոչ դադարէ ' մինչեւ յագեցացանէ զցասումն 
/Т/զն.. 19/: Մեջբերված օրինակներից ակնհայտ Լ, որ առաջին նախադասության մեջ 
դրսեորվոդ ժխտական բովանդակությունը որոշակի պայմանների առկայության դեպ
քում կորցնում 1. իր շարահյուսական բացասման իմաստը: Շատ դեպքերում նման 
ժխտական կառույցի օգնությամբ, համեմատած հաստատական բնույթի նախադասու
թյան հետ, ավելի շեշտադրված է ներկայացվում երկրորդ նախադասության մեջ պա
րունակվող պայմանի, հանգամանքի, ցանկության իրականացման կարևորությունը, 
հմմտ' Յորժամ արարից զամենայն ինչ զոր խօսեցայ ընդ քէյզ' բոդից զքեզ: Դադարէ 
յորժա մ յագեցռւցանէ զցասումն: Ինչպես նկատում ենք, վերիմաստավորման արդյուն
քում բարդ հաստատական նախադասությանը փոխակերպվում է թեև նույնպես բարղ, 
սակայն այս անգամ արդեն պայմանի պարսպւս ստորադասական նախադասության: 
Հիմնականում ժամանակային իմաստ արտահայտող յորժամ շաղկապն այս իրավի
ճակներում առավելապես կատարում Լ պայմանական շաղկապի գործառույթ' չկորց
նելով իր ժամանակային իմաստային երանգներր: Պայմանական շաղկապների ա- 
ռանձնահատկությունների քննարկման ժամանակ, 1սոսելով արդի հայերենում յորժսւ- 
//-ին համանիշ երբ շաղկապի մասին Գ.Գարեգինյանն իրավացիորեն նկատում է. 
«Այս շաղկապի օգտագործմամբ հաճախ ժամանակի նշանակությունը յրացուցիչ պայ
մանի երանգ է  ստանում: Երբեմն այղ երանգն այնքան I. րնդգծվտմ, որ ընկալվում է որ
պես հիմնական»:’ Բերենք դասական գրաբարում այս շարահյուսական կառույցի կի
րառության ե յ  մի քանի օրինակ. Ոչ վրիպէր բա ն պտոյն, մինչեւ կատարէր ամենայն 
/Փարպ., 77/: Հպովք են ի  ձեզ Իսրայէլ. ոչ կարիցէք կալ առաջի թշնամեաց ձերոց, մին
չեւ բաոնայցւք զնզովսն ի  ձէնջ /3եսու,է,13/: է/i նա ասէ. ոչ կերայց մինչեւ խօսեցայց 
զբանս իմ /ԾԱ., ԷԴ, 33/:

Դրայ՚ւսրի քերականական համակարգում ուշագրավ դերակատարում ունի 
մինչչեւ /մինչ չ  եւ/ շ աղ կապ ա I յան միավորը, որն ունի բարդ կառուցվածք և ձևականո
րեն իր մեջ ժխտական մասնիկ է պարունակում (մինչ + չէ, մինչ 1 ոչ /  Այս հանգաման
քի շնորհիվ մինչեւ-դ հաճախ 1; կիրառվում կյւկնակի ժխտման արդյունքում դրական 
վերիմաստաւ1որման ոճական գործառույթի իրականացման նպատակով: Այսպես. Ոչ 
են կամք իմ ի ղոսա, մինչչեւ խաւարեալ իցեն արեգակն' եւ յո յս ' եւ լուսին եւ աստեղա 
եւ դարձցին սւմպք զկնի անձրեւաց /ժոդ.,ժ(~,2/: Ոչ կոչեմ զՏուբիա ղորդի իմ, եւ ցուցա
նեմ նմա զամենայն մինչչեւ մեռեալիցեմ /Տովրիբ, Դ, 1/: Դժվար չէ նկատել, որ այսպիսի 
շարահյուսական կառույցները նույնպես, արտահայտման պլանում իրենց մևջ կրկնա
կի ժխտական համադասական նախադասություններ պարունակելով հանդերձ, բո
վանդակային պլանում ներկայանում են որպես հաստատական բնույթի բարդ ստորա
դասական նախադասություններ:

Մինչ այժմ հիմնականում դիտարկում էինք գրաբարի ժխտական նախադասու
թյունների վերիմաստավորման դեպքերը, որոնց արդյունքում այդ շարահյուսական 
կառույցները հաստատական երանգ էին ստանում: Սակայն գոյություն անի նւսե հա
կառակ երեայթր' երբ հաստատական նախադասություննեյւն են հիմք ծառայում 
ժխտական բովանդակային նրբիմաստներ արտահայտելու համար: Ինչպես իրավա
ցիորեն նկատել ԷՆ. Պառնասյանը, երբ հեղինակր նկարագրում է անցյալում տեղի չու
նեցած, սակայն իր համար ցանկալի երևույթներ ու գործողություններ գրական բայ- 
ստորոգյալի օգնությամբ կարոդ է ժխտական նախադասության իմաստ աբտահայ-

} Գ.Գ ա բ  ե զ ի ն յ  ա ն, (հսմասակակից հայոց լեզու. Բաբդ նաիյադասություՏ, Եր., 1984, էջ 263:
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տել:4 Մասնավորապես, դասական գրաբարում այդ նպատակով հաճախ կիրառվում Է 
երանի զգացական եդանակավորիչր, դրի օգնությամբ խոսեյով անցյւպի իրադարճու֊ 
թյտնների մասին խոսողն անաղդակիորեն մատնանշում Է ղրանց չիրականացված յի- 
նելու հանգամանքր: Այսպես. Երանի թէ կարէի զանձն իմ վարժէդ /Յովբ,Լ,24/: Բովան
դակային սլլանում համարժեք Լ Ոչ կտրեցի զանձն իմ վարժեք նախադասսւթյանր: 
Նմանատիպ այլ օրինակներ. Երանի p t  թագավորէիր /Թռպթ աո Կորնթ.,Դ,8/: Երանի 
թէ մօտակտուր իսկ փՕԼին /Թւ.սղթ առ Դաղ., Ե, 12/:

Ինչպես տեսնում ենք, հաստատական և ժխտական նախադասությունների 
վերիմասաավոբումնեյւը գրաբարյան խգվական գանձարանի հարստություններից են. 
npnGp ավեյի ճոխ ու գրավիչ են դարձրեյ մեր հնամենի ոսկեղենիկ յեղուն:

ТРАНСПОЗИЦИЯ У Т В Е Р Д И Т Е Л Ь Н Ы Х  И О Т Р И Ц А Т Е Л Ь Н Ы Х  
ПРЕДЛОЖЕНИЙ В Д Р Е В Н Е А Р М Я Н С К О М  Я ЗЫ К Е

__ Резюме____  ___ 7 , Ш ахвердян _____

В статье թaccмaтթивaю тcя особенности транспозиций утвердитель
ных и отрицательных предложений в древнеармянском язы ке. Как и з
вестно, во время транспозиции языковой элемент используется в значе
нии противоположного элемента своего парадигматического ряда, вслед- 
ствии чего он приобретает дополнительную эмоциональность и экспрес
сивность. По сравнению с утвердительными предложениями отрицатель
ные Конструкции обладаю т болеэ сильным лингвостилистическим эф ф ек
том. По этой причине для вы раж ения утвердительны х стилистических 
смыслов часто употребляю тся от рицательные предложения. В статье р ас
сматриваются такж е основные типы транспозиций утвердительных и от
рицательных предложений в дрезнеармянском  языке.

4 Ն. Պ ա ո ն ա ս յ ա  ն, Շարահյուսական Լամանիշներդ ժամանակակից հայերենում, Ւ/բ., 1970, 
էջ 82:


